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— 385 —

въ это время графъ поѣхалъ въ Италію: онъ уже не
сомневался, что можетъ жить своими стихами. Когда
удостоился своей обыкновенной прозаической чести — выдать
деньги на счетъ поэзіи, потому что поэзія, дочь неба,
высокорожденная, никогда сама не имѣетъ денегъ и при
надобности въ нихъ всегда обращается къ Коттѣ. Теперь
графъ сталъ слагать стихи день и ночь, онъ не остался
подражателемъ Тика, Аристофана, но пошелъ также по
слѣдамъ Гете въ пѣснѣ, Горація—въ одѣ, Петрарки—-въ
сонетахъ, наконецъ, Гафиза — въ прозаических^ газеяяхъ,*
однимъ словомъ, онъ далъ намъ, такимъ образом^, выборъ
изъ лучшихъ поэтовъ и вмѣстѣ съ тѣмъ свои собственный
«Лирическія страницы» подъ заглавіемъ: «Стихотворенія
графа Шатена и проч.»

Никто въ Германіи не относится къ поэтическимъ
про-изведеніямъ благосклоннѣе меня, и я очень охотно
предоставляю такому бѣдняку, какъ Платенъ, ту крошечную славу,
которую онъ такъ тяжело зарабатываете въ потѣ лица
своего. Никто не склоненъ больше меня прославлять его
стре-мленія, его прилежаніе и его начитанность въ поэзіи и
признавать его силлабическія заслуги. Мои собственный
попытки даютъ мнѣ возможность болѣе, чѣмъ всякому
другому, оцѣнить метрическія заслуги графа. Тяжелый трудъ,
невыразимая устойчивость, скрежетъ зубовъ въ зимнія ночи,
страшныя усилія, съ которыми онъ вырабатываете свои
стихи—все это нашъ брать открываетъ гораздо скорѣе,
чѣмъ обыкновенный читатель, для котораго гладкость,
красивость и политура этихъ стиховъ графа представляются
чѣмъ-то легкимъ, которому безъ размышленія пріятно
увлекаться гладкой игрой словъ, точно такъ же, какъ мы въ
теченіе нѣсколькихъ часовъ забавляемся акробатами,
пляшущими на канатѣ и становящимися внизъ головой, не
думая, что эти бѣдняки пріобрѣли такое костоломное
искусство, такую метрику тѣла тяжелой работой въ
продол-женіе многихъ лѣтъ п страшнымъ голоданіемъ. Я, не испы-1
тывавшій въ сочиненій стиховъ такихъ мученій и
зани-мавшійся этимъ искусствомъ всегда въ соединеніи съ
сытной ѣдой, я тѣмъ болѣе готовъ восхвалять графа Платена,
которому это досталось и достается съ такимъ трудомъ; я
готовъ свидетельствовать, что ни Одинъ канатный плясунъ
въ Европѣ не балансируетъ лучше его на слабо
натяну-тыхъ газеляхъ, ни Одинъ "не исиолняеть искуснѣе его пляску
между яицъ на
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